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《史料紹介》

1. はじめに

明大アジア史論集第 24号

オスマン近代演劇ポスターを読み解く （第 1回）

「中国革命 ((;inihtilali)」（1912)

江川ひかり

東京外国語大学アジア・アフリカ言語文化研究所には、オスマン帝国末期にイスタンプルで上

演されたオスマン近代演劇ポスター・プログラム 170点（以下、ポスターと略す）が所蔵されて

いる(I）。これらのポスターのうちの一枚が「中国革命(<;inihtilali)」である。ここでいう「中国革

命」とは、 1911年に発生した「辛亥革命」を意味している。同ポスターは、両面印刷（画像 E-7、

E-8) <2)のため壁などへの貼り付け用ではなく、その文言からも上演予告として街頭で手渡される

チラシ、あるいは劇場で配布されるプログラムの性格が強い。したがって本稿では「中国革命」

のポスターに限ってはプログラムと呼ぶこととする。

筆者はかつて本プログラムに関する拙文を本誌(3)に書いたが、そこではたんにプログラムの「存

在」を紹介したにすぎなかった。その後ポスターに依拠してオスマン近代演劇に関する共著書(4)

を執筆したが、演劇作品「中国革命」に言及している先行研究は、管見の限りトルコ演劇研究家

のメティン・アンドによる『立憲政期におけるトルコ演劇 (1908-1923)』（5)のみである。そのた

め、史料的価値が高い本プログラムを解読し、上演の背景を探りたい。

2. 時代背景

1911年 10月 10日の武昌蜂起に始まった辛亥革命は、 1912年 2月 12日に宣統帝浦儀（在位

1908-12)の退位によって、中華民国の誕生と約 270年におよぶ清朝 (1636-1912) の滅亡とを導

いた革命(6)であり、「清朝をたおして 2,000年来の専制政体を終わらせ、中華民国をたてて共和政

体を定着させた革命」 (7)ともいわれてきた。

周知のとおり 19世紀後半から 20世紀初頭にかけての西アジアの各地では、立憲政樹立をめざ

す運動が沸き起こっていた。オスマン帝国 (1300頃ー1922) では 1876年、帝国憲法の発布と立憲

政樹立を達成したが、ロシアとの戦争 (1877) を理由に憲法は停止、議会も閉鎖された (1878)。

さらにエジプトではウラービーによる議会開設・立憲政樹立をめざす運動（ウラービー革命

1881-82）、イランではタバコ＝ボイコット運動 (1891-92)および議会開設・憲法制定 (1906-07)
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とその挫折 (1911) を経験してい

も「エジプト人のためのエジプト」

より財政難に陥った政府がス

したウラー

ギリスに売却せざるをえな

くなっ 、国家財政がイギリス・フランス こと

った。しかし、ウラーピー革命はイギリス軍の出兵により鎮圧され、エジプトはイギリスに

された (1882)。そしてウラービーはセイロン島に流刑になった。「エジプトのこの変化に対する

日本人の関心は、相当に高かった」 (8)と木畑洋ーは指摘している。

日本では 1885年に内閣制度が確立し、 1889年 2月に大日本帝国憲法が公布され、 1890年には

ー同総選挙の実施により第一議会が開設された。この間、農商務大臣に就任した

(1837-1911) 

1886 

はいまだ たことがないーと

とし

した二人は 4月、セイロン島ヘウラービーを訪問している

ヽほどいる

身分の高し

恥を忍んで前車の轍をふまないようにとの思いから、

自らの体験を語ったと記している(l0)。ウラー

とは、 (I)

（国会）

を売り渡した内閣の更迭、 (2)

-、（3)兵制を拡張し危急に備えること、であったと

と

し、突きつけ

可シ

とく

ことができよう

上述したように、オスマン軍はロシアと

小国日本は 1905年、日露戦争に勝利

その後、オスマン帝国で 1908

この青年トルコ人革命に対する

ン、アプデュルハミト 2世

中

も、

ととらえてい

その 2

12 日）

め、軍の中

1911年に発生

アジア

と希望をもたらし

おこり、第二次立憲政が樹立された。

といわれる 1909年の「3月 31日事件」 (l3)後にスルタ

された。このオスマン帝国における

さは、「3月 31日事件」後に発表さ

（在位 1908年 12月2日-1912年2月

をう

り う」という

成功が、青年トルコ人革命の「影響だとまでは言えないが、政治結社と近代軍との結びつきとい

う観点から、この二つの革命を比較してみる意義はあるだろう」 (l5)と指摘する。筆者も-
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に同感である。なぜならばこのような歴史状況の中で、イスタンブルで 1912年 4月に上演された

「中国革命」 もまた、イスタンブル都市民の共和政体樹立への関心の高さを示すものと理解でき

るからである。むろん演劇作品はフィクションであるため実際の内容は史実とはかなり異なるが、

文字を読むことができない人にも迅速かつ効果的に情報を伝達する媒体として、たった一度の公

演であれ、同作品が上演された意義は大きいといえる。

3.「中国革命」プログラムの翻訳

「中国革命」 のプログラムは、縦 29cmx横 41cmで両面印刷され、画像 E-7はオスマン語（ア

ラビア文字のトルコ語） とアルメニア文字のアルメニア語(16)で、 E-8はオスマン語で記されてい

る。以下に、オスマン語部分のみを転写(17).日本語訳する。(0数字項目名とく ＞は筆者の補足）

｝ 
a 、ヽIt199999Jtmt9iぷ,,,．、即9屯がむ四•!,．，、•砂屯が99...‘’’

阜 ，•＊-•だザ・¢.． ． ~'- • ! 
i ·9．ヽ屯•一 r--＿<．， ～ -r,v --← ..i』・ ヽ̂:::.;,,:I 
!@―•砂‘や』9，ピ•陀ダ‘@ ! 
尼自ン→),.,.し-.，'f”i/c 角

＇ 
9,-＇々，.!,．J •, 9, J9ょ、 S i 

！戸~~: r I 
目 ．ゞぶ

r--. 「 が．キロr : C 弓

＂ 
•Ity !̀ン・、＼． f, ＼ 哩

令：且 o.9,;％へ， し忌

［こ；［・思
I ぷ心L 仁、ご二ご'.,...;

竺四茫茫唖竺烹暉細II叶

2.

:`＊
t
、
》

「暉rて；；；9：こ';r=9:--i
9,＇叩1 1' り1..,.,, .. .,..,.. ,.''"''~:.~...，．鴫• 99..i  

昔 ~,.q●'..' て

竺 "'L9瓜＂屯心 9,.. ，＂＇‘息 •:..,m'""""'鳳‘. l 
. it 

ー

二］

g
u国
目
i.4.2AU-

u
屋

4

,:,m1111 8111111f111pj1q J,1uu「11| I IIIII| ill. 

unu趾ヽ uW訊団llUUJ¥I.

il l¥,IIIヽ り1flll.,l)lll 1J l ll 99{)•I1卜1,（＇、
"-'1-, 9 9・`’

r m. -9で一←、

llhll l1l 11111•,l111111 1h.' l•111li110.'l"rfl ,11!1 (' ,liof1•l1. 

ぃい ー -~•''''""'.'• • •1~- ··' ヽ•• 9• 9い＂＇
" ··-••1 9 9 ↓ '1↑99. ....、-4ーー ，..,, 

画像 E-7 

画像 E-7左

①上演場所

Sehzadeba~1'nda Sark Tiyatrosu'nda 

シェフザーデバシュにある東洋劇場で
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②上演月日・時刻

Nisan'm birinci Pazar glinli glindliz s紐t7 de Hamm Efendilere ve gece s細t2 buc;ukta Bey Efendilere. 

く財務暦＞ニサン月 1日日曜日昼 7時に御婦人方へ、夜 2時半に殿方へ

③ふれこみ

Aktrislerimizden Re9ina ve Ofelya Gillizaryan Han1mlarm menfaatine 

我が劇団の女優のうちレチナおよびオフェルヤ・ギュリザルくバラ色の頬の意＞ヤン嬢の出演で

④劇団名

Sark Dram Kumpanyas, tarafmdan 

東洋劇団によって

⑤ふれこみ

Yeni dekorlar ve elbiseler, bilyilk bir mizansen08l ile 

新しい舞台道具および衣裳、大規模で最高の演出によって

⑥上演回次＜挿絵の右側＞

Birinci def'a olarak初演

⑦ふれこみく挿絵の左側＞

Fevkaliide l'abiyyiitいまだかつて見たこともない楽しい公演

⑧演目

<;in ihtiliili 

中国革命

⑨演劇ジャンル、構成

ihtiliilin safah釦 K細 ilesiniciimi'hakiki ve heyeciinh piyes 4 perde 3 tablo 

革命の全局面を含んだ本物の、興奪に満ちあふれた戯曲 4幕 3景(19)

⑩その他の演目

Sinematograf, Kanto, Komedi, Monolog 

シネマトグラフ、カントく歌＞、コメディ＜喜劇＞、モノローグく独白劇＞

⑪Biib-1 Ali Caddesinde -Ar~ak Garoyan matbaas1 

大宰相府通りにあるーアルシャク・ガロヤン印刷所
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画像 E-8 

画像 E-8右

⑫血de-imahsfisa 特別な解説

Son zarn釦lardaserzede-i zuhfir olan (:in ihtilali'nin sfiret-i ihzar ile biitfin safahat-1 maktfimesini ve hirs-1 

saltanat yiiziinden vuku'a gelen kanh facialarr miisavver olan bu yeni piyesi ~imdiye kadar Osmanh 

sahne-i san'atmda giiriilmemi~ bir kisve-i teceddiid ile ve bir sfiret-i miikemmelede vaz'-1 sahne edilecektir. 

Bilctimle dekorlar ve lev訟 mat-1sa'ire birc,:ok fedakarhk-1 ihtiyfu・ ile yeniden ihzar edildigi gibi yalmz bir 

bir defaya mahsfis olmak iizere memleketimizin en namdar artistlerinin de i~tiraki te'min edilmi~ 

oldugundan te~rifbuyuracak tiyatro-perveranm mazhar-1 takdiri olacag1m1za eminiz. 

最近、起こった中国革命について、法廷への召喚という方法で、知られざる全貌と皇帝支配の狂

暴さゆえに生じた流血の惨事とを描いたこの新しい戯曲は、いまだかつてオスマン演劇の舞台で

見たこともない真新しい衣裳と完璧な演出によって舞台化されます。すべての舞台装置およびそ

の他の道具類は多くの献身的努力によって新たに準備されたように、ただ一回のみに限った上演

となるべく、我が国でもっとも有名な俳優たちの共演も約束されたため、観劇にお越しになる演

劇愛好者のお気に召すという光栄に浴するであろうことを私どもは確信しております。
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夕

KamelしYuan kerimesi Hamm 

H釦1m

Hamm 

efrad-l ahali― 

m曲al Yatsen—S益det-i

millet 

bir 

自由

入っ

Yat虹 nbir milcrim-i 

edilemez―Fed紐ar Yat訳：n

blum寮

し
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Uyilncil Perde : Yuan Sikay'm hiinesi—Kameli'nin endt~eleri—Vatanperver bir kadmm zevc-i 

milstak:beline kar~1 olan hissiyyat1-A~1k neler yapitmr !.. -M瞬behet 諏ialar1—Sun Yatsen ol!ime 

mahkumdur―Cinayet―Kesik bir b吟ーTabloimparator eglencesinde-B硲vektlile hilkilmdar一Katiller

- M瞬 behetinkurb細ーAazavalb karde~im. 

3幕：哀世凱の邸宅ーカメリ

のか！

皇帝の娯楽に と

りおとされたひとつの首

うな

Dordilnci.i Percle : Pekin kalesi ontinde ihtiliilcilar-Kadm olmak vatanm atiッis砥detiiyii.n ~ah~maga 

m釦i'olamaz—Sebatk滋 bir kadm-tablo-Saray-i imparatorunda bir hayiil-i mes'um-Beyaz kefenli 

adam-Hiikiimdarm tel祁1一Cellad-Adalet-i k:a巧1durulamaz—Pederini i'damdan kurtaran bir 

evlad-Cumhuriyyetin i'lam-Reis-i cumhur hiikumetde. 

4幕：北京城の前での革命家た

とから妨げられない一頑固なある

ることは、祖国の安寧な

ける

めに尽力するこ

白布を纏っ

た人物一国家元首＜皇帝＞の狼狽ー死刑執行人一理神論の正義に対して抵杭されえない一父を死

罪から救出した子一共和国く民国＞宣言一国民の首長が治める政権で。

⑰~ark Variyete Kumpanyasmm artistleri(28) 

東洋演芸劇団の俳優たち

$amzarn, Mari, efr訟 ih細 mlartarafmdan milntahib kantolar; Ali Efendi ve Mari Hamm tarafmdan 

duetoler. 

シャムザーム(29)、マリ、 よってよりすぐった数々の歌、アリ・エフ とマリ・

ハヌムによるデュエット

Perde ayilm叫anve perde aralarmda sek:iz ki~iden murekkeb bir orkestra tarafmdan alaturka ve alafranga 

tergibat 

よび幕間に 8人か

ランガ（西欧風）の曲を-

れたオーケストラによるアラトゥルカ（トルコ びアラフ

⑱Sinematgraf tarafmdan sfiret-i mahs証adafevkalade kordelalar<30l celb edilerek yalmz bu l'abiyyata 

m曲susolarak irae edilecektir. 

トグラフによる ヽて見たこともないフィルムが将来され、 し
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い公演に限って上映されます。

l―Jan Di.irak(tarihi dram….1000 metre) 

ジャン・ドウラック（歴史劇 1000メートル）

2-Yafa'da bi.iyi.ik panaylf(renkli tabIT) 

ャッファにある大市場（天然色）

3-Torpido<3n kaziis1(bi.iyi.ik dram 150 metre) 

魚雷艇の事故（大ドラマ 150メートル）

4-Paris'de me~hur k1m紺b泣(fantazi)

パリで有名な賭博師（幻想）

5-0tomobil ile i;ocuk h1rsiz1(komik) 

自動車と子供の泥棒（喜劇）

6-Ferizin Yorosul32l (komik) 

鮮やかで柔らかい牧草のボスフォラス海峡のジェノヴァ城塞（喜劇）

7-Renkli fi~enkler 

色付き花火

⑲Fiyatlar 

loca:40, 60, 80, koltuk 15, birinci mevki'10, ikinci mevki'7 buc;uk, paradi 5(Talebeye ba~kaca tenzilat 

座席料

桟敷席(loca): 40、60、80、肘掛椅子(koltuk)l5、ー等席 10、二等席 7.5、天井桟敷(paradi)5 学生

へはその他に割引

4. 「中国革命」プログラムの解読

演目「中国革命」とは、オスマン語 <;:inihtilaliの直訳である。現代トルコ語による事典・辞書

類あるいは研究書で、辛亥革命のことを「中国革命」と表記することは珍しいことではない。今

日の日本では、 1911年に起こった革命が辛亥革命と広く認識されているが、十干十二支も漢字文

化も共有していない 20世紀初頭のイスタンブルで、「最近、起こった中国革命」といえば、辛亥

革命を意味することは明白である。

冒頭で述べたように、演劇作品「中国革命」に言及している研究者は、管見の限りアンドのみ

である。「中国革命、 4幕 2景、東洋劇団、 1912年((injhtildli, 4p. 2th!., SDK'12)」（33)というわずか

な情報から筆者は、「中国革命」のプログラムがアンドの手元にもあったが、彼自身も詳細は不明
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かヽと している。プログラム 6 したし

は l9l2年 4月 14日日躍断定 ロ

19l2 

る

ら も つ リウ している

l9l2 ーサン月 1 がH となるのは l9l7年を符たなけれはならない。

3

3

 

l

l

 

そし

よ

lo 

月 23日

l897, 

l0月 llH、

『ロ

したという ロン

＜ 

され、 lO

目されるようになったことは、オスマ

は、

ら

も報じら

「トルコ共和国(TUrkiyeCurnhuriyeti)」

re'.is-i cumhfir)」とし

Cumhuriyet 

と る

民
た

る ら 「3月 31日
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スルタン、アプデュルハミト 2世が、オスマ

メフメト 5世（在位 1909・18)

されたが、 l9l2年 1月

ゆる手段を使っ

なと

自

，
と
き

f

たからである。このよう

じめて投票による採決を経た

し、スルタンは法に遵うこと

革命を推進

とんどの議席を独

と、その担い手である

していた政治グループが

には、当時の政権へ

・希望が込められているといえるのではないだろう

し出したという

のプログラムには、

とであ

ランス ロドラマと

る情報が一切記されていないこ

されている作品もあり、 19世紀にフ

された小説・戯曲な

が記録されている

ら1940

上演されたもしく

された戯曲目

も数多く確認される(44)。そのため、オスマン語出版書籍目録は5}、1840

されたオスマン・翻訳小説目録(46)、さらには「1911年から 1923年までに

された演劇作品」および「第二次立憲政期 (1908~1923) に出版

(47)から、「中国革命」と題する作品を探索したが、発見できなかった。加えて、

アルメニア文字のトルコ語で出版された善籍目録(48)にも記載はなく、現段階では本作品の原作お

よび脚本の存在は未確認である。ただし、オスマン語出版暑籍目録によると、「中国(<;in)」

まる題名の髯籍 11冊中、 6冊(49)は 1911年以前に出版されており、子供向け昔話もあるため、-

の出版状況はイスタンプル都市民の中国への関心・認知度を示す指標となろう。加えてプログラ

ムに記されたアルメニア語や、プログラムがアルメニア系アルシャク響ガロヤンの印刷所で印刷

されたことからアルメニア系の観客を想定した公演であったことは確実である。

とはいえ、第 4に東洋劇場および東洋劇団の当時の活動を追跡すると、東洋劇団によっ

が上演された可能性・必然性は高い。東洋劇場⑳は、イスタ

ある円柱通り(Direklera国 1)のイスタンプル大学側からシェ

デモスクに拘かってもっとも手前の左手に位置していた(5ll。東洋劇団は、東洋劇場を本拠地とし

て、 l9ll年から 1914年の断食月を中心に以下を含む 16作品(52)を上浪していた。すなわち、 l9ll

年「オスマ

ャフク

と独立(OsmanltlarmZuhur ve 

612周年を記念

・国民・ シ

Azimesi)」歴史的事実に基づく ll幕の壮大劇、テペバシュ

ムラト 1世、あるいはセルビアの敗北：コソヴォ

S1rpSmd屯I:KosovaM呻 ame-iKiibrasl)」4幕、栄えあるヽ

リミア大戦争(K1rimMuharebe-i 

; l912年「スルタン、

Murad-1 Hiidavendig,砒 yahul

・雄大・巨大劇、東洋劇場(55) ; l9l4 

年 4月「パリにおけるトルコ人娘の極貧生活(Paris'tebir Turk KlZl Hayat-1 Sefilanesi)」シャフ
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デバシュの国民劇場l56) ; 1914年 9月「通商特権(Kapitiilasyonlar)」東洋劇場(57)などである。-

のように同劇団がオスマン帝国の歴史物および時事・社会問題を扱っていることから、「中国革命J

をいち早く上演した可能性は十分に考えられる。

第 5に、当時のヨーロッパにおける「専制、停滞、野蛮、淫蕩」などのオリエンタリズム的偏

見に満ちた挿絵が目に留まる。ここでは周りに女性たちを侍らせ、文字通り私腹を肥やしたかの

如き中国皇帝の面前で残虐な処刑が執行されている。しかし、配役にある皇帝博儀は辛亥革命発

生当時 3歳、退位時は 4歳であったため、挿絵のような容姿は史実ではありえない。

これとは異なる観点から第 6に、イスタンプルの翻訳小説・演劇文化における流行を女性の配

役名カメリ、クリザン、マルゴから窺うことができる。カメリはアレクサンドル・デュマ・フィ

ス（子）作『椿姫(LaDame aux Camelias)』の主人公マルグリットの通称、椿姫（カメリア）に由来

すると考えられる(58)。イスタンブルにおいて『椿姫』は、 1880年にアフメト・ミドハトによる翻

訳『椿姫(LaDam o Kame/ya)』が出版された後、たて続けに翻訳・出版を重ねたベストセラーとい

え、ムナクヤン主宰のオスマン劇団によって 1884年 6月 30日に上演されていた(59)。クリザンは、

クレザンテエム

ピエール・ロティの小説『お菊さん(MadameChrysantheme)』の菊(krizantem)<60)を連想させら

れ、 1902年にイスタンブルで翻訳出版されている。さらに、マルゴといえば 16世紀後半から 17

世紀初頭に実在したフランス王妃マルグリットが主人公のアレクサンドル・デュマ・ペール（父）

による小説『王妃マルゴ(LaReine Margot)』（1845)が想起され、「中国革命」上演と同じ 1912年に、

翻訳版『王妃マルゴ(KralireMargo)』（61)が出版されているのである。これら三人の女性配役名は、

当時のイスタンブル都市民のなかでも翻訳小説・演劇愛好者や知識人にとって、配役がどの国の

女性かは問題視されず、なじみ深く、呼びやすく、印象に残りやすい「外国の女性の名 jであり、

いわば「舞台映え」するニックネームとして名付けられたといえよう。

5.おわりに

以上、オスマン帝国と中国において立憲革命が起こった直後の 1912年、イスタンプルで上演

された「中国革命」のポスターを解読した。時代背景で述べた胡漢民は、「トルコの革命党は、暴

力によって政権を打破したのに、それまでの人々の敵に対して鷹揚な姿勢をしめし、君主国を共

和国に変ずることができなかった」と某論者が述べていることに同感すると同時に、「しかし、歴

史は人に教訓を与えるものだから。将来の人にとって行動の指針をもたらすのであるJ(62)とも記

している。その意味において青年トルコ人革命における共和国樹立の失敗が、彼らに行動の指針

をもたらしたともいえるかもしれないその後、共和国を樹立した辛亥革命の報に接して、イス

タンブルで「中国革命」が上演されたのであった。「歴史は人に教訓を与えるもの」だとすれば、
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「中 トルコ共和国樹立へ何らかの行動の指針をもたらした可能性もあるだろう。

「トルコ革命」を推進したグループを「革命派」と呼び、イスタンブルでは「中国革

命」を成就したクループを「自由党」と名付けたことは、詳細不明な他国の政治グループを自国

の代替可能なそれになぞらえて読者・聴衆に理解してもらおうという共通する姿勢が見てとれる。

加えて、当時のオスマン帝国が直面していた国内の「帝国臣民」である少数民族の民族運動の

高まり、バルカン戦争 (1912-1913) を考慮するならば、「中国革命」の上演には、オスマン帝国

からの民族の自由・独立を目指す人びとの期待が込められていたとも考え

ポスターのふれこみによれば一度限り 作品そのもののあらすじも

ではない。現時点で「中国革命」 ず、

なっ マン帝国国内でオスマン語・アルメ

して忠実

と

された書籍、

ことによっ

ると思われる。

およ

て、 という作品へ収飲する

よく二0世紀の歴史といし

人もいるし、あるいはヨーロッ

ど「中国革命」

りをつかむこと

という

ったという人がいますが、そうではなくて二0世紀が本当に始まったのは、それ以前にあったト

ルコ、メキシコ、中国、あるいはほかにイランにも同じような動きがあったと思いますが、その

ような西欧以外の国で新しい国作りが始まったということ、それが二0世紀をとくに象徴するで

き事であったと言えると思います」 (63)と述べている。他方、オスマン帝国史研究においても、青

よって樹立された第二次立憲政期が 1950年代まで継続したととらえる歴史観

も提起されている(64）。このように世界史的問題視角から現代のわれわれに語りかけるプログラム

の史料的価値は極めて高いといえるのである。

付記：本稿は、科学研究費基盤研究 (C) 「オスマン帝国末期イスタンプル都市社会における近代演劇：帝国

と大衆とを結ぷ装置］ （課題番号 l9KOI026：令和元年度～三年度）における研究成果の一部である。
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た
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SayKatekiとの同定は難しい。

(27)Hisyangの冒頭に zを付すと、王芝祥(W皿 gZhixi皿 g:1858-1930)も想起

革命派により広西副都督に擁立されたが、同定は難しい。

(28) が、 リエテJと
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ムも意味するようになったと推察される（池田廉代表編者『伊和中辞典』 2版，小学館， 1990)。

(31)スペイン語の torpedo(魚雷戦艦）で、 1875年ごろイギリスのソーニイクロフト

され、 1877年のオスマン攀ロシア（露土）戦争で初めて使用された("torpido,"Meydan 

Larousse Bilyuk Lugat ve Ansiklopedi, 12.cilt, Istanbul, 1973, s.23 2)。

(32) Yorosuとは、ボスフォラス海峡黒海からの入口、アナトリア側にある城塞で、「アナドルカウ'

ァーウ城塞」あるいは「ジェノヴァ城塞」と呼ばれる("YorosKalesi, " Turkish-English Lexicon, 

s.2214; Dunden Biigiine jstanbul Ansiklopedisi, 7.cilt, istanbul, 1994, s.534)。

(33) And(l971) s.294. 

(34)財務暦に関しては、「オスマン朝の財務暦(Iレーミ 三浦徹、

ラーム研究ハンドプック』

Karaboga, Kerem, Gelecege Perde 

1995, pp482-483. 

jstan加l'u,Bakzr紗yve {:evresi, istanbul事 2011,ss.84-85. 

(36)後藤明「イスラムの暦と

院 1988,pp.23-27. 

Giinum如e

＜ 

黒木英充編『イス

Tiyatrolari l: Suriri 

『地理』 33(5),

(37) Wishnitzer, Avner, Reading Clocks, Alla Turca: Time and Society in the Late Ottoman Empire, 

Chicago and London, 2015, p.32. 

(38) 1912年 4月 14日のイスタンブルの日の出・日の入り時刻は、

ター質問電話窓口にてご教示いただいた。日本人にとっては、

と感じるかと思われるが、当

一般的であっにポスタ 稿を改めて論じたい。

(39)中華民国の「「民国」とはリパプリック Republic, と訳さ

ほかならない」という（久保亨、

第2版一両岸三地 100年のあゆみ』東京大学出版会，2019,p.14)。

ン

(40)深町英夫『孫文―近代化の岐路』岩波新書， 2016,pp.24-83 ;摩大偉「孫中山が臨時大総統に

60 



明大アジア史論集第 24

る と 大里浩秋・ とアジアー神奈川大学での辛

100年シンポ報告集一』御茶の水書房，2013,pp.64-82. 

(41)深町(2016)pp.30-32；蓼（20l3)零

(42)新井(2001)pp.120-121. 

(43)新井(2001)p.125. 

(44) 永田•江川(2015)、演劇基本表を参照されたい。

(45) Ozege, M. Seyfettin, haz., Eski Harflerle Baszlmi§ Tiir柘eEserler Katalo糾 5c.，istanbul, l97l畑79.

(46) Yagc1, Ahu Selin Erkul, haz., Katalogue of Indigenous and Translated Novels Published Between 

1840 and 1940(http://k:isi.deu.edu.tr/selin.erlcul/Erkul Catalogue July 201 Lpdf)驀

(47) Yali;m, Alemdar, II Me1rutiyette Tiyatro Edebiyatl 

(ss.293-318)。

(48) Stepanian, Hasmik A, Ermeni Harjli Tiir柘eKitaplar ve Sureri Yaymlar Bibliyogra_かGSl(1727-]968), 

2002, 2.b邸 k1)の巻末目

istanbul, 2005. 

(49) 『中国における旅((:indeSeyahat)』1891;『中国での楽しき旅(<;indebir Teferriic)』1895;

全士((:inMa9in)』1900;『中国への旅((:ineSeyahat)』1902;『中国におけるイスラーム信仰と

ムスリム(9indeDin-i Miibin-i Mam ve Cin Miislimanlarz)』1903;『中国におけるイスラーム((:inde

js/amiyet)』1904;『中国の昔話(CinHik勾esi)』（子供向）出版年無記載(Ozege(1971)cilt 1, ss.231-232). 

(50) 1860 年代に新市街ベイオール地区にあった同名の東方劇場(~ark Tiyatrosu)（永田・江川(2015)

pp. 84-85)とは別の劇場である。

(SI) Karaboga(20ll)ss.59, 82-85.円柱通りの様子は永田・江川(2015,pp.163-167)を参照されたい。

(52) Yal~m(2002) ss.293, 296-297, 299. 

(53) Sevengil(l968) ss.133-136.カラボーア

には記されていない。

(54) Sevengil(1968) ss. 136-141. 

(55) Sevengil(l968) ss.141-142. 

(56) Sevengil(l968) ss、144幽 145.

(57) 

マ

ら3か月

と記している(Karaboga(20ll} s.84)が、

オスマ

された通商特権が、

されたという(Sevengil(l968)s.145)。

もっとも輝かしいスレイ

にすべて破棄されることが

(58) トルコ語の kamelya（椿）は、フランス語Camelia

ィス(+)の小説げ脊姫』は、 1848年に発表さ

のなかでももっとも読まれている作品のひとつで、

アレクサンドル・デュマ・フ

となり、 19世紀フランス小説

の戯曲はパリのヴォードヴィル座で

61 



明大アジア史論集第 24号

1852 をおさめ、- と

ェネツィア

428-429)0 

で、 l9

された（デュマ・フィス著

メリア）はイエズス会のカメリ

フランスではもろく高価な花と

されたジョゼッペ攀ヴ

1853年ヴ

2015, pp.180, 399, 

日本からヨーロッパにもたら

されていた」という（デュマ・フィス

西永良成訳『椿姫』 2015,p.25)。イスタンプルでは、デュマ・ペール（父）の「モンテクリス
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